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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
feedback@dliflc.edu
or
pres.FamProject@dliflc.edu

Request for copies:
DLIFLC
http://www.dliflc.edu/lmdsemail.aspx
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PRONUNCIATION GUIDE FOR QUECHUA SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Kh as in	 Khaaykaam	 or	 eemaataaKh
ny as in	 nyaan		  or	 aamaanya
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Target Language

1-1 Stop! saayaay Sayay!

1-2 Stop or I will shoot!
saayaaRee 
yaanKhaataaKh 
baaleeyaaRoosaaykee!

Sayari yanqataq 
baliarusayki!

1-3 Follow our orders. Khaateecheewaay 
kaamaacheesKhaaytaa

Qatichiway 
kamachisqayta.

1-4 Don’t shoot! aamaa 
baaleeyaawaaychoo! Ama baliahuaychu!

1-5 Put your weapon 
down.

aaRmaaykeetaa 
weecheecheey

Armaikita 
huichichiy.

1-6 Move. soochooRee Suchuriy.
1-7 Come here. Khaamooy kaaymaan Qamuy kayman.
1-8 Follow me. Khaateemoowaay Qhatimuway.
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1-9 Stay here. kaaypee kaay Kaypi kay.
1-10 Wait here. kaaypee sooyaay Kaypi suyay.
1-11 Do not move. aamaa kooyooychoo Ama kuyuychu.
1-12 Stay where you are. chaay-yaapee kaay Chaillapi kay.

1-13 Come with me. nyooKhaawaan 
Khaamooy Ñoqawan qamuy.

1-14 Take me to ___. poosaawaay 
oowaakmaan ___

Pusahuay 
wuakman ___.

1-15 Be quiet. Khaaseeyaay kaay Qasillay kay.
1-16 Slow down. toompaayaawaan Tumpallawan.

1-17 Move slowly. aaseechaayaamaantaa 
kooyoonkee

Asichallamanta 
kuyunki.

1-18 Hands up. maakeekeekoonaataa-
KhaataaReechee

Makikikunata 
qatarichiy.
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1-19 Lower your hands. maakeekeekoonaataa-
baaKhaay

Makikikunata 
baqay.

1-20 Lie down. chootaaRaayaay Chutarayay.

1-21 Lie on your stomach. weeksaaykeemaan 
chootaaRaayaay

Wiksaykiman 
chutarayay.

1-22 Get up. saayaaRee Sayariy.
1-23 Surrender. Reendeekooy Rindikuy.

1-24 You are a prisoner. pReesheeoneRoom 
kaankee Prisionirum kanki

1-25 We must search you. nyooKhaaykoom 
Reebeesaasaaykeekoo

Ñoqaykum 
rivisasaykiku.

1-26 Turn around. mooyooReemooy Muyurimuy.
1-27 Walk forward. pooRee waakmaan Puriy wakman.

1-28 Form a line. Khaateecheekooy 
Khepaanmaan

Qatichicuy 
qipanman.
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1-29 One at a time. hook hookyaamaantaa Uk Ukllamanta.

1-30 You are next. Khaanmee 
Khaateenkee Qanmi Qatinki.

1-31 No talking. aamaa 
Reemaanaakooychoo

Ama 
rimanakuychu.

1-32 Do not resist. aamaa 
choochoopaakooychoo

Ama 
chuchupakuychu.

1-33 Calm down. Khaaseeyaa kaay Qasillay kay.
1-34 Give me. chaaytaa Khoowaay Chayta quway.

1-35 Do not touch. aamaa chaaytaa 
haapeechoo

Ama chaita 
qapiychu.

1-36 Do not remove. aamaa 
kooyoocheechoo Ama kuyuchiychu.

1-37 Keep away. yoKhsee waakmaan Lloqsiy wakman.
1-38 Let us pass. paasaacheewaaykoo Passachihuayku.
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1-39 Don’t be frightened. aamaa 
maanchaakooychoo

Ama 
manchakuychu.

1-40 You can leave. KhaamKhaa Reepooy Qamqa ripuy.
1-41 Go. Reepooy Ripuy.

1-42 Go home. waaseekeetaa 
Reepooy Wasikita ripuy.

1-43 Open keechaaReey Kichariy
1-44 Close weechKhaay Wichqay
1-45 Beware Khaawaachaakooy Qawachakuy
1-46 Bring me aapaamoowaay Apamuway
1-47 Distribute Raakeemooy Rakimuy
1-48 Fill Khoontaay Quntay
1-49 Lift ooKhaaRee Uqariy
1-50 Pour into Kheechaaykooy Qechaykuy
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1-51 Put chooRaay Churay
1-52 Take Khaapeekooy Qapiykuy
1-53 Load ooRKhooy Urquy
1-54 Unload deekaaRgaay Diskarqay
1-55 Help me yaanaapaawaay Yanapaway
1-56 Show me Reekoocheemoowaay Rikuchimuway

1-57 Tell me neewaay 
nyooKhaamaan Niway ñoqaman
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. Khaamyaa 
kaaspaaykee Qamlla kaspayki.

2-2 Thank you. ReeKhseekooykim Riqsicuykim.

2-3 Can someone 
assist us?

kaanmaanchoo 
nyoohaaykootaa 
yaanaapaayaaKh-
koonaa?

Kanmanchu ñoqaykuta 
yanapayaqkuna?

2-4 OK aaRee chaaymee Ari chaymi

2-5 Excuse me. / 
I’m sorry.

yaakeekooneem 
toopaasKhaaymaantaa

Llakicunim 
tupasqaymanta.

2-6 Yes aaRee Ari
2-7 No maanaam Manam
2-8 Maybe eechaapaas Ichapas
2-9 Right aayeenmee Allinmi
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2-10 Wrong maanaa aayeenchoo Mana allinchu
2-11 Here kaaypee Kaypi
2-12 There waakpee Wakpi
2-13 I want nyooKhaam moonaanee Noqam munani

2-14 I do not want maanaam 
moonaaneechoo Manam munanichu

2-15 Danger cheekeesKhaa Chikisqa

2-16 We are here 
to help you.

nyoohaaykoom kaaypee 
kaachkaaneekoo 
yaanaapaayaasaay-
keekoopaaKh

Ñoqaykum kaypi 
kachkaniku 
yanapayasaykikupaq.

2-17 Help is on the 
way.

chaayaamoochkaan-
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yaanaapaaKhkoonaa
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2-18 We are 
Americans.
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2-19 You will not 
be harmed.

haamkoonaataahaa 
maanaam haalee-
lyaasoonkeechoo

Qamkunataqa manam 
qalillasunkichu.

2-20 You are safe.
Khaankoonaam 
aayeenyaam 
kaankeecheek

Qankunam allenllam 
kankichic.

2-21 OK, no 
problem.

chaaynaa maanaa 
tookeeyooKh Chayna mana thukiyuq.

2-22 Who? peetaaKh? Pitaq?
2-23 What? eemaataaKh? Imataq?
2-24 When? Khaaykaam? Qaykam?   
2-25 Where? maaypim? Maypim?
2-26 Why? eemaanaasKhaam? Imanasqam?
2-27 How? eemaaynaamaantaam? Imaynamantam?

2-28 What 
happened?

eemaataaKh 
KhaapeekooRKhaa? Imataq qapikurqa?
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2-29 Do you have 
___?

kaapoochkaanchoo 
Khaampaa ___?

Kapuchcanchu qampa 
___?

2-30 Do you need 
help?

Khaamchoo
moonaankee 
yaanaapaayaa
koonaaytaa?

Qamchu munanki 
yanapayakunayta?

2-31 I am nyooKhaam kaanee Ñuqam kani
2-32 You are Khaanmee kaankee Qanmi kanki
2-33 He / She is paaymee kaan Paymi kan

2-34 We are nyooKhaaykoom 
kaaneekoo Nuqayku kaniku

2-35 They are paaykoonaa kaankoo Paaykuna kaankoo

2-29 Do you have 
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2-29 Do you have 
___?

kaapoochkaanchoo 
Khaampaa ___?

Kapuchcanchu qampa 
___?

2-30 Do you need 
help?

Khaamchoo
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yaanaapaayaa
koonaaytaa?

Qamchu munanki 
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2-31 I am nyooKhaam kaanee Ñuqam kani
2-32 You are Khaanmee kaankee Qanmi kanki
2-33 He / She is paaymee kaan Paymi kan

2-34 We are nyooKhaaykoom 
kaaneekoo Nuqayku kaniku

2-35 They are paaykoonaa kaankoo Paaykuna kaankoo



PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome.
aayeenmee 
Khaamooyaas
Khaaykeemaantaa

Allinmi 
qamullasqaykimanta.

3-2 Hello. eemaaynaayaam Imaynallam.
3-3 Good morning. aayeenyaa poonchaaw Allinlla punchaw.
3-4 Good night. aayeenyaa tootaa Allinlla tuta.

3-5 Good bye. Reekoonaakoonaan
cheekaamaa Rickunakunanchikama

3-6 How are you? aayeenyaachoo? Allillanchu?

3-7
I’m fine, 
thanks, and 
you?

nyooKhaaKhaa 
aayeenyaam, Khaampaas 
aayeenyaachoo kaankee?

Ñuqaqa allinllam, 
qampas allinllachu 
kanki?
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3-8 I’m pleased to 
meet you.

kooseekoonee 
Khaanwaan 
toopaanaa
koosaaymaantaa

Kusikuni qanwan 
tupanakusaymanta.

3-9 Thank you for 
your help.

ReeKhseekoonim 
yaanaapaayaawaas
Khaaykeemaantaa

Riqsikunim yanapay
awasqaykimanta.

3-10 My name is 
___. sooteemee ___ Sutiymi ___.

3-8 I’m pleased to 
meet you.

kooseekoonee 
Khaanwaan 
toopaanaa
koosaaymaantaa

Kusikuni qanwan 
tupanakusaymanta.

3-9 Thank you for 
your help.

ReeKhseekoonim 
yaanaapaayaawaas
Khaaykeemaantaa

Riqsikunim yanapay
awasqaykimanta.

3-10 My name is 
___. sooteemee ___ Sutiymi ___.

3-8 I’m pleased to 
meet you.

kooseekoonee 
Khaanwaan 
toopaanaa
koosaaymaantaa

Kusikuni qanwan 
tupanakusaymanta.

3-9 Thank you for 
your help.

ReeKhseekoonim 
yaanaapaayaawaas
Khaaykeemaantaa

Riqsikunim yanapay
awasqaykimanta.

3-10 My name is 
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3-8 I’m pleased to 
meet you.
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Khaaykeemaantaa

Riqsikunim yanapay
awasqaykimanta.

3-10 My name is 
___. sooteemee ___ Sutiymi ___.



PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

Khaamchoo 
Reemaankee eengilstaa?

Qanchu rimanki 
Inglista?

4-2 I do not speak 
Quechua.

maanaam 
keechoowaataa 
Reemaaneechoo

Manam Quechuata 
rimanichu.

4-3 What is your 
name? eemaa sooteekee? Ima sutiyki?

4-4 When is your 
birthday?

maayRaaKhtaaKh 
paahaaReeneekee 
poonchaawneekee?

Mayraqtaq 
paqariyniki 
punchawniki?

4-5 Where were you 
born?

maay yaaKhtaapim 
paaKhaaReeRaankee?

May llaqtapim 
paqariranki?

4-6 What is your rank 
/ title?

eemaam 
kaamaacheenaaykee 
goyaanaaykee?

Imam kamachinayki 
gollanayki?
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4-7 What is your 
nationality?

maaymeem 
yaaKhtaaykee? Maymim llaqtayki?

4-8
Do you have 
any identification 
papers?

kaapoosoonkeechoo 
ReeKhseekoonaaykee 
paapelneekee?

Kapusunkichu 
riqsikunayki 
papelniki?

4-9 Do you have a 
passport?

kaapoosoonkeechoo 
paasaapoRteekee?

Kapusunkichu 
pasaportiyki?

4-10 What is your job? eemaapeetaaKh 
lyaamkaankee? Imapitaq llamkanki?

4-11 Who is in charge?
peetaaKh 
kaamaacheesoo
Khneekee?

Pitaq 
kamachisuqniki?

4-12 Where do you 
serve?

maaypeem 
seRveekoochkaankee?

Maypim 
servikuchkanki?

4-7 What is your 
nationality?

maaymeem 
yaaKhtaaykee? Maymim llaqtayki?
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4-13 Which group are 
you in?

maayheem 
hoonyoonaakoonaaykim 
kaachkaankee?

Mayqim 
quñunakunaykim 
kachkanki?

4-14 Answer the 
questions.

kooteecheeway 
taapoosKhaaytaa

Kutichiway 
tapusqayta.

4-15 Where are you 
from? maaymaantaa kaankee? Maymanta kanki?

4-16 Do you 
understand?

Khaamchoo 
aapaayaawaankeechoo?

Qamchu 
aypallahuankichu?

4-17 I don’t understand. nyooKhaam maanaa 
Khaapeeyaaykeechoo

Ñuqam mana 
qapillaykichu.

4-18 How much? Khaaykaataa? Qaykata?
4-19 How many? aachkaataachoo? Achkatachu?

4-20 Repeat it. Khookmaantaawaan 
neekoowaay

Qukmatawan 
niykuway.

4-13 Which group are 
you in?

maayheem 
hoonyoonaakoonaaykim 
kaachkaankee?

Mayqim 
quñunakunaykim 
kachkanki?

4-14 Answer the 
questions.

kooteecheeway 
taapoosKhaaytaa

Kutichiway 
tapusqayta.

4-15 Where are you 
from? maaymaantaa kaankee? Maymanta kanki?

4-16 Do you 
understand?

Khaamchoo 
aapaayaawaankeechoo?

Qamchu 
aypallahuankichu?
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4-19 How many? aachkaataachoo? Achkatachu?

4-20 Repeat it. Khookmaantaawaan 
neekoowaay

Qukmatawan 
niykuway.

4-13 Which group are 
you in?

maayheem 
hoonyoonaakoonaaykim 
kaachkaankee?

Mayqim 
quñunakunaykim 
kachkanki?

4-14 Answer the 
questions.

kooteecheeway 
taapoosKhaaytaa

Kutichiway 
tapusqayta.

4-15 Where are you 
from? maaymaantaa kaankee? Maymanta kanki?

4-16 Do you 
understand?

Khaamchoo 
aapaayaawaankeechoo?

Qamchu 
aypallahuankichu?

4-17 I don’t understand. nyooKhaam maanaa 
Khaapeeyaaykeechoo

Ñuqam mana 
qapillaykichu.

4-18 How much? Khaaykaataa? Qaykata?
4-19 How many? aachkaataachoo? Achkatachu?

4-20 Repeat it. Khookmaantaawaan 
neekoowaay

Qukmatawan 
niykuway.

4-13 Which group are 
you in?

maayheem 
hoonyoonaakoonaaykim 
kaachkaankee?

Mayqim 
quñunakunaykim 
kachkanki?

4-14 Answer the 
questions.

kooteecheeway 
taapoosKhaaytaa

Kutichiway 
tapusqayta.

4-15 Where are you 
from? maaymaantaa kaankee? Maymanta kanki?

4-16 Do you 
understand?

Khaamchoo 
aapaayaawaankeechoo?

Qamchu 
aypallahuankichu?

4-17 I don’t understand. nyooKhaam maanaa 
Khaapeeyaaykeechoo

Ñuqam mana 
qapillaykichu.

4-18 How much? Khaaykaataa? Qaykata?
4-19 How many? aachkaataachoo? Achkatachu?

4-20 Repeat it. Khookmaantaawaan 
neekoowaay

Qukmatawan 
niykuway.



4

4

4

4

4-21 Where is ___? maaypeem chaay ___? Maypim chay ___?

4-22 What direction?
eemaa 
sooyoomneenmee 
chaay?

Ima suyumninmi 
chay? 

4-23 Is it far? kaaRoochoo chaay? Karuchu chay?

4-24 Are there armed 
men near here?

kaachkaanchoo 
aaRmaayooKhkoonaa 
kaayaapee?

Kachkanchu 
armayuqkuna 
kayllapi?

4-25 Where did they go? maaymaangmee 
Reepoonkee? Maymanmi ripunki?

4-26 What weapons? eemaa 
aaRmaakoonaam? Ima armakunam?

4-27 Speak slowly. Reemaay 
aayeeyaamaantaa Rimay allillamanta.

4-28 Where is your unit? maaypeetaaKh 
ooneedaadneekee?

Maypitaq 
Unidadniki?

4-21 Where is ___? maaypeem chaay ___? Maypim chay ___?

4-22 What direction?
eemaa 
sooyoomneenmee 
chaay?

Ima suyumninmi 
chay? 

4-23 Is it far? kaaRoochoo chaay? Karuchu chay?

4-24 Are there armed 
men near here?

kaachkaanchoo 
aaRmaayooKhkoonaa 
kaayaapee?

Kachkanchu 
armayuqkuna 
kayllapi?

4-25 Where did they go? maaymaangmee 
Reepoonkee? Maymanmi ripunki?

4-26 What weapons? eemaa 
aaRmaakoonaam? Ima armakunam?

4-27 Speak slowly. Reemaay 
aayeeyaamaantaa Rimay allillamanta.

4-28 Where is your unit? maaypeetaaKh 
ooneedaadneekee?

Maypitaq 
Unidadniki?

4-21 Where is ___? maaypeem chaay ___? Maypim chay ___?

4-22 What direction?
eemaa 
sooyoomneenmee 
chaay?

Ima suyumninmi 
chay? 

4-23 Is it far? kaaRoochoo chaay? Karuchu chay?

4-24 Are there armed 
men near here?

kaachkaanchoo 
aaRmaayooKhkoonaa 
kaayaapee?

Kachkanchu 
armayuqkuna 
kayllapi?

4-25 Where did they go? maaymaangmee 
Reepoonkee? Maymanmi ripunki?

4-26 What weapons? eemaa 
aaRmaakoonaam? Ima armakunam?

4-27 Speak slowly. Reemaay 
aayeeyaamaantaa Rimay allillamanta.

4-28 Where is your unit? maaypeetaaKh 
ooneedaadneekee?

Maypitaq 
Unidadniki?

4-21 Where is ___? maaypeem chaay ___? Maypim chay ___?

4-22 What direction?
eemaa 
sooyoomneenmee 
chaay?

Ima suyumninmi 
chay? 

4-23 Is it far? kaaRoochoo chaay? Karuchu chay?

4-24 Are there armed 
men near here?

kaachkaanchoo 
aaRmaayooKhkoonaa 
kaayaapee?

Kachkanchu 
armayuqkuna 
kayllapi?

4-25 Where did they go? maaymaangmee 
Reepoonkee? Maymanmi ripunki?

4-26 What weapons? eemaa 
aaRmaakoonaam? Ima armakunam?

4-27 Speak slowly. Reemaay 
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ooneedaadneekee?

Maypitaq 
Unidadniki?



4-29 Where did you see 
them?

maaypeetaaKh 
haawaaRaankee 
paaykoonaataaKhaa

Maypitaq qawaranki 
paykunataqa?

4-30 Where is your 
family?

maaypeetaaKh 
aalyooykee? Maypitaq aylluyki?

4-29 Where did you see 
them?

maaypeetaaKh 
haawaaRaankee 
paaykoonaataaKhaa

Maypitaq qawaranki 
paykunataqa?

4-30 Where is your 
family?

maaypeetaaKh 
aalyooykee? Maypitaq aylluyki?

4-29 Where did you see 
them?

maaypeetaaKh 
haawaaRaankee 
paaykoonaataaKhaa

Maypitaq qawaranki 
paykunataqa?

4-30 Where is your 
family?

maaypeetaaKh 
aalyooykee? Maypitaq aylluyki?

4-29 Where did you see 
them?

maaypeetaaKh 
haawaaRaankee 
paaykoonaataaKhaa

Maypitaq qawaranki 
paykunataqa?

4-30 Where is your 
family?

maaypeetaaKh 
aalyooykee? Maypitaq aylluyki?
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero maanaa eemaam 0     Mana imam1

5-2  1    One Khook 1     Quk
5-3  2    Two eeskaay 2     Iskay
5-4  3    Three keemsaa 3     Kimsa
5-5  4    Four taawaa 4     Tawa
5-6  5    Five peeshKhaa 5     Pishqa
5-7  6    Six sooKhtaa 6     Suqta
5-8  7    Seven Khaanchis 7     Qanchis
5-9  8    Eight poosaaKh 8     Pusaq

5-10  9    Nine eesKhon 9     Isqun   
5-11 10    Ten choonkaa 10    Chunka
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5-12 11    Eleven choonkaa 
KhookneeyooKh

11    Chunka 
qukniyuq

5-13 12    Twelve choonkaa 
eeskaayneeyooKh

12    Chunka 
iskayniyuq

5-14 13    Thirteen choonkaa 
keemsaayooKh

13    Chunka 
kimsayuq

5-15 14    Fourteen choonkaa 
taawaayooKh

14    Chunka 
tawayuq

5-16 15    Fifteen choonkaa 
peeshKhaayooKh

15    Chunka 
pishqayuq

5-17 16    Sixteen choonkaa 
sooKhtaayooKh

16    Chunka 
suqtayuq

5-18 17    Seventeen choonkaa 
KhaanchisneeyooKh

17    Chunka 
qanchisniyuq

5-12 11    Eleven choonkaa 
KhookneeyooKh
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16    Chunka 
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5-18 17    Seventeen choonkaa 
KhaanchisneeyooKh

17    Chunka 
qanchisniyuq
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5-19 18    Eighteen choonkaa 
poosaaneeyooKh

18    Chunka 
pusaqniyuq

5-20 19    Nineteen choonkaa 
eesKhooneeyooKh

19    Chunka 
isqunniyuq

5-21 20    Twenty eeskaaychoonkaa 20    Iskaychunka
5-22 30    Thirty keemsaachoonkaa 30    Kimachunka
5-23 40    Forty taawaachoonkaa 40    Tawachunka
5-24 50    Fifty peeshKhaachoonkaa 50    Pishqachunka
5-25 60    Sixty sooKhtaachoonkaa 60    Soqtachunka

5-26 70    Seventy Khaanchees-choonkaa 70    
Qanchischunka

5-27 80    Eighty poosaaKhchoonkaa 80    Pusaqchunka
5-28 90    Ninety eesKhoonchoonkaa 90    Isqunchunka

5-19 18    Eighteen choonkaa 
poosaaneeyooKh

18    Chunka 
pusaqniyuq

5-20 19    Nineteen choonkaa 
eesKhooneeyooKh

19    Chunka 
isqunniyuq
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5-22 30    Thirty keemsaachoonkaa 30    Kimachunka
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5-24 50    Fifty peeshKhaachoonkaa 50    Pishqachunka
5-25 60    Sixty sooKhtaachoonkaa 60    Soqtachunka
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5-24 50    Fifty peeshKhaachoonkaa 50    Pishqachunka
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5-27 80    Eighty poosaaKhchoonkaa 80    Pusaqchunka
5-28 90    Ninety eesKhoonchoonkaa 90    Isqunchunka



5-29 100   One Hundred paachaaKh 100   Pachaq

5-30 1,000    One 
Thousand waaRaanKhaa 1,000   Waranqa

5-31 10,000    Ten 
Thousand

choonkaa 
waaRaanKhaa

10,000  Chunka 
waranqa

5-32 100,000 Hundred 
Thousand

paachaaKh 
waaRaanKhaa

100,0000  Pachaq 
waranqa

5-33 1,000,000 Million Khook hoonaa 1,000,000  Quk 
qunu

5-34 Plus aastaawaan Astawan

5-35 Minus aaswaan peesee 
yoompaa Aswan pisi yumpa

5-36 More (than) aaswaan aachkaawaan Aswan achkawan
5-37 Less (than) aaswaan peeseewaan Aswan pisiwan
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5-38 Approximately aachooykooyaanaa 
Kheenaa Achuykullana qina

5-39 First nyaawpaaKh Ñaupaq

5-40 Second eeskaayneen 
KhaateeKh Iskaynin qatiq

5-41 Third keemsaayneen 
KhaateeKh Kimsaynin qatiq

5-38 Approximately aachooykooyaanaa 
Kheenaa Achuykullana qina

5-39 First nyaawpaaKh Ñaupaq

5-40 Second eeskaayneen 
KhaateeKh Iskaynin qatiq

5-41 Third keemsaayneen 
KhaateeKh Kimsaynin qatiq

5-38 Approximately aachooykooyaanaa 
Kheenaa Achuykullana qina

5-39 First nyaawpaaKh Ñaupaq

5-40 Second eeskaayneen 
KhaateeKh Iskaynin qatiq

5-41 Third keemsaayneen 
KhaateeKh Kimsaynin qatiq

5-38 Approximately aachooykooyaanaa 
Kheenaa Achuykullana qina

5-39 First nyaawpaaKh Ñaupaq

5-40 Second eeskaayneen 
KhaateeKh Iskaynin qatiq

5-41 Third keemsaayneen 
KhaateeKh Kimsaynin qatiq



PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday eenteechaay Intichay
6-2 Monday keeyaachaaw Killachaw
6-3 Tuesday aateecho Atichaw
6-4 Wednesday hoolyoochaaw Qulluchaw
6-5 Thursday eeyaapaachaaw Illapachaw
6-6 Friday chaaskaachaaw Ch’askachaw
6-7 Saturday kooycheechaaw K’uychichaw
6-8 Yesterday Khaanaay poonchaaw Qanay punchaw
6-9 Today koonaang poonchaaw Kunan punchaw

6-10 Tomorrow paaKhaaReen 
poonchaaw Paqarin punchaw

6-11 Day poonchaaw Punchaw
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6-12 Night tootaa Tuta
6-13 Week Khaanchees-chaaw Qanchischaw
6-14 Month keeyaa Killa
6-15 Year waataa Wata
6-16 Second eeskaay KhaatiKh Iskay qatiq
6-17 Minute kooyoo Kullu
6-18 Hour oRaa Hora

6-19 Morning poonchaaw 
paahaaReeKhneen

Punchaw 
paqariqnin

6-20 Evening cheesee tootaanmee Chisiy tutanmi
6-21 Noon chaawpeepoonchaaw Chaupipunchaw

6-22 Afternoon cheesee 
poonchaawmee Chisiy punchaumi

6-12 Night tootaa Tuta
6-13 Week Khaanchees-chaaw Qanchischaw
6-14 Month keeyaa Killa
6-15 Year waataa Wata
6-16 Second eeskaay KhaatiKh Iskay qatiq
6-17 Minute kooyoo Kullu
6-18 Hour oRaa Hora

6-19 Morning poonchaaw 
paahaaReeKhneen

Punchaw 
paqariqnin

6-20 Evening cheesee tootaanmee Chisiy tutanmi
6-21 Noon chaawpeepoonchaaw Chaupipunchaw

6-22 Afternoon cheesee 
poonchaawmee Chisiy punchaumi
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Punchaw 
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6-20 Evening cheesee tootaanmee Chisiy tutanmi
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6-23 Midnight chaawpeetootaa Chaupituta
6-24 Now koonaanmee kunanmi

6-25 Later aaswaan 
Khepaanmaan Aswan qepaman
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over paataapee Patapi

7-2 After / Past chaaymaantaanyaa / 
Khepaanmaantaa

Chaymantaña / 
qepanmanta

7-3 Back / Behind waasaapee / Khepaapee Wasapi / qhepapi

7-4 Before / In front of / 
Forward

nyaawpaamaanRaaKh 
/ cheempaanpee / 
nyaawpaaReeKh

Ñaupajmanraq 
/ chimpanpi / 
ñaupariq

7-5 Between chaawpeempee Chaupimpi
7-6 Coordinates ko-oRdenaadaas Coordenadas
7-7 Degrees gRaados Grados
7-8 Down ooRaay Uray
7-9 East aantee Anti

7-10 Far kaaRoomaan Karuman
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7-11 Longitude chaay lon-heetoodeepee 
neesKhaapee

Chay longitudipi 
nisqapi

7-12 Left lyoKhen Lluqen

7-13 Latitude chaay laateetood nees-
haampee

Chay latitud 
nisqampi

7-14 My position is ___. kaay 
kaachkaasKhaaymee ___

Kay kachcasqaymi 
___.

7-15 Near kaayaapee Kayllapi
7-16 North cheenchay Chinchay
7-17 Northeast cheenchay-aantee Chinchay-anti
7-18 Northwest cheenchay-kontee Chinchay-conti
7-19 Right aayeeKh Alliq
7-20 South koyaaKh Collaq
7-21 Southeast koyaaKh-aantee Collaq-anti
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7-22 Southwest koyaaKh-kontee Collaq-conti
7-23 Straight ahead cheKhaantaa Cheqanta
7-24 Under paachaa ooRaapee Pacha urapi
7-25 Up weechaaypee Wichaypi
7-26 West koontee Kunti

7-22 Southwest koyaaKh-kontee Collaq-conti
7-23 Straight ahead cheKhaantaa Cheqanta
7-24 Under paachaa ooRaapee Pacha urapi
7-25 Up weechaaypee Wichaypi
7-26 West koontee Kunti

7-22 Southwest koyaaKh-kontee Collaq-conti
7-23 Straight ahead cheKhaantaa Cheqanta
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach Khochaapaataa Qochapata
8-2 Border paataa Pata
8-3 Bridge chaakaa Chaka
8-4 Camp kaampaamento Campamento
8-5 Dirt road aaypaa-nyaan Allpa ñan
8-6 Forest saachaaReRaa sacharara

8-7 Harbor waampooKh 
saayaanaan Wampuq sayanan

8-8 Hill moKhoopaataa Moqopata
8-9 House waasee Wasi

8-10 Lake Khoochaa Qucha
8-11 Meadow waay-yaayooKh Wayllayuq
8-12 Mountain ooRKhoom Urqum
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8-13 Ocean maamaa Khochaa Mama qhocha
8-14 Path Roonaa pooReenaa Runa purina

8-15 Paved road RoomeechaasKhaa 
nyaan Rumichasqa ñan

8-16 Place pookaaRaa Pukara
8-17 Position kaaypeekaasKhaay Kaipi kasqay
8-18 River maayoo Mayu
8-19 Road nyaan Ñan
8-20 Sea maamaa Khochaa Mama qocha
8-21 Square taawaa koochooyooKh Tawa kuchuyuq
8-22 Tree saachaa Sacha
8-23 Valley baalyepaampaa Vallepampa
8-24 Village yaaKhtaachaam Llaqtacham
8-25 Where? maaypim? Maypim?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black yaanaa Yana
9-2 Blue aankaash Ankash
9-3 Brown choompee Chumpi
9-4 Gray oKhey Oqe
9-5 Green KhomeR Qomer
9-6 Orange weelaapee Willapi
9-7 Purple koolee Kulli
9-8 Red pookaa Puka
9-9 White yooRaaKh Yuraq

9-10 Yellow Kheyo Q’ellu
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9B: SIZES

9-11 Big haatoonsoo Qatunsu
9-12 Deep ooKoom Ukum
9-13 Long Khaatoon Qatun
9-14 Narrow koolypaa kullpa
9-15 Short (in height) taaKhsaa Taqsa
9-16 Short (in length) oochooychaa Uchuycha
9-17 Small, little oochooychaam Uchuycham 

9-18 Tall Khaatoon 
saayaayneeyooKh Qatun sayayniyuq

9-19 Thick RaaKhoo Raqhu
9-20 Thin yaapsaa Llapsa
9-21 Wide saakaa Saka
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9C: SHAPES

9-22 Round peeRooRooy Piruroy
9-23 Straight saayaasKhaa Sayasqa
9-24 Square taawaakoochooyooKh Tawakuchuyuq
9-25 Triangular keemsaakoochooyooKh Kimsakuchuyuq

9D: TASTES

9-26 Bitter kaaykoo Kallku
9-27 Fresh yaan-yaaReeKh Llanllariq
9-28 Salty kaacheesaapaa Kachisapa
9-29 Sour kaalykoo Kallku
9-30 Spicy Khaayaa Qaya
9-31 Sweet meeskeeyooKh Miskiyuq

9C: SHAPES

9-22 Round peeRooRooy Piruroy
9-23 Straight saayaasKhaa Sayasqa
9-24 Square taawaakoochooyooKh Tawakuchuyuq
9-25 Triangular keemsaakoochooyooKh Kimsakuchuyuq

9D: TASTES

9-26 Bitter kaaykoo Kallku
9-27 Fresh yaan-yaaReeKh Llanllariq
9-28 Salty kaacheesaapaa Kachisapa
9-29 Sour kaalykoo Kallku
9-30 Spicy Khaayaa Qaya
9-31 Sweet meeskeeyooKh Miskiyuq

9C: SHAPES

9-22 Round peeRooRooy Piruroy
9-23 Straight saayaasKhaa Sayasqa
9-24 Square taawaakoochooyooKh Tawakuchuyuq
9-25 Triangular keemsaakoochooyooKh Kimsakuchuyuq

9D: TASTES

9-26 Bitter kaaykoo Kallku
9-27 Fresh yaan-yaaReeKh Llanllariq
9-28 Salty kaacheesaapaa Kachisapa
9-29 Sour kaalykoo Kallku
9-30 Spicy Khaayaa Qaya
9-31 Sweet meeskeeyooKh Miskiyuq

9C: SHAPES

9-22 Round peeRooRooy Piruroy
9-23 Straight saayaasKhaa Sayasqa
9-24 Square taawaakoochooyooKh Tawakuchuyuq
9-25 Triangular keemsaakoochooyooKh Kimsakuchuyuq

9D: TASTES

9-26 Bitter kaaykoo Kallku
9-27 Fresh yaan-yaaReeKh Llanllariq
9-28 Salty kaacheesaapaa Kachisapa
9-29 Sour kaalykoo Kallku
9-30 Spicy Khaayaa Qaya
9-31 Sweet meeskeeyooKh Miskiyuq



9

9

9

9

9E: QUALITIES

9-32 Bad KhaaKhtee Qaqti
9-33 Clean maayweesKhaa Maywisqa
9-34 Dark ooKheeyaanaa Uqiyana
9-35 Difficult saasaakoonaa Sasakuna
9-36 Dirty Khaachaa Qacha
9-37 Dry chaakee Chaki
9-38 Easy taaneechee Tanichiy
9-39 Empty maanaa eemaayooKh Mana imayuq
9-40 Expensive chaaneen-neeyoKh chaninniyoq
9-41 Fast KheekootaasKhaa Qikutasqa 
9-42 Foreign KhaawaaRoonaa Qawaruna
9-43 Full hoontaasKhaa Juntasqa
9-44 Good aay-yinsoom Allinsum
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9-45 Hard (firm) RaaKhRaasKhaa Raqrasqa
9-46 Heavy yaaKhsaam Llaqsam
9-47 Inexpensive baaRaatooyaam Baratullam
9-48 Light (illumination) kaanchaasKhaa Kanchasqa
9-49 Light (weight) maanaa yaaKhsaachoo Mana llaqsachu
9-50 Local kaayneeKhmaantaa kayniqmanta
9-51 New moosooKh Mosoq
9-52 Noisy chaaKhwaa Chaqwa
9-53 Old (about things) maawkaa Mauka
9-54 Old (about people) maachoo Machu
9-55 Powerful aapooyee apulli
9-56 Quiet (person) Khaaseeyaa Qasilla
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9-57 Right / Correct aay-yin / aay-yinpoonee Allin / Allinpuni
9-58 Slow aay-yeeyaamaan Allillaman
9-59 Soft yaampoo Llampu
9-60 Very aanchaa Ancha
9-61 Weak maawlaa Maula 
9-62 Wet KhooKhooyaam Ququllam

9-63 Wrong / Incorrect maanaa / 
chaaynaachoopoonee

Mana / 
chaynachupuni

9-64 Young waaynaa Wayna
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9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little maanaa aachkaachoo / 
peeseeyaa
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9-66 Many / Much aachkaam / 
aachkaasoom Achkam / achkasum

9-67 Part Raakee Raki

9-68 Some / A few chaay-yaataa / aas-
yaataa Chayllata / Asllata

9-69 Whole yaapaanmee Llapanmi
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! yaawpaanmaantaa 
Reekoonaa!

Llaupanmanta 
rikuna!

10-2 We need a doctor! doktoRtootaa 
maaskaaneekoo!

Doctortuta 
maskanicu!

10-3 Distress signal sinyaalneenmee 
tookoochkaan!

Siñalninmi 
tucuchkan! 

10-4 Help! yaanaapaayaawaay! Yanapayaway!

10-5 Evacuate the area! soochooReecheek 
kaaymaantaa!

Suchuriychic 
kaymanta!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food meekoonaa Mikhuna
11-2 Can inlaataado Inlatado
11-3 Cup oopiyaanaa Upyana
11-4 Fork paayKhaa koochaaRaa Pallqa cuchara
11-5 Knife koochoonaa Kuchuna
11-6 Plate maateKhinaa Mateqina
11-7 Spoon weeslyaa Wislla
11-8 Beans fReeKhooles Friqulis
11-9 Beer seRbesaa Cerveza

11-10 Bread taantaa Tanta
11-11 Butter maanteekeeyaam Mantikillam
11-12 Cheese kaacheepam Cachipam
11-13 Coffee kaafey Cafee
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11-14 Fish chaayoowaa Challwa
11-15 Flour maashkaasKhaa Mashkasqa
11-16 Fruit fRootaam Frutam
11-17 Meat aaychaa Aycha
11-18 Milk inee Ini
11-19 Oil oontoo Untu
11-20 Potatoes paapaas papas
11-21 Rice aaRos arroz
11-22 Salt kaachee kachi
11-23 Soup choopee Chupi
11-24 Sugar aasookaR Azucar
11-25 Tea tee Ti
11-26 Vegetables KhomeRkoonaa Qomerkuna
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11-27 Water yaakoo Yaku
11-28 Wine beeno Vino
11-29 Drink oopiyaanaa Upyana
11-30 Eat meekooykooy Mikuykuy

11-31
Don’t push! We 
have plenty of 
food.

aamaanya 
moonaacheewaaykeechoo! 
saaksaaRooneekoonyaam 
meekooytaa

Amaña 
  
munachihuaykichu! 
Saksarunikuñam 
mikuyta.

11-32 Give me your 
bowl.

Khookooway 
choowaaykeetaa

Quykuway 
chuwaykita.

11-33 Is the water safe 
to drink?

soomaaKhchoo yaakoo 
oopeeyaanaapaaKh?

Sumaqchu yaku 
upyanapaq?

11-34 Boil the water. teempoochee yaakootaa Timpuchiy yakuta.
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11-35 Wash your 
hands.

maayweekooy 
maakeekeetaa Maywikuy makikita.

11-36 Wash yourself 
here.

maayyaakooy Khaampaas 
kaaypee

Mayllakuy qampas 
kaipi.

11-37
We need ___ 
liters of potable 
water.

moonaachkaaneekoo 
___ leetRoskonaataa 
oopeeyaanaa yaakootaa

Munachkaniku ___ 
litroskonata upyana 
yakuta.

11-38 Where is the 
latrine?

maaypeetaaKh 
letReenaaykee? Maipitaq letrinayki?

11-39 The latrine is to 
the ___.

letReenaayKhaa 
waakyaapim ___

Letrinaqa 
wakllapim ___.

11-40 The latrine is 
to the left. yooKheekee lluqiyki.

11-41 The latrine is 
to the right. aayiKhneekee alliqniki.
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11-42 The latrine is 
straight ahead. cheeKhaantaaykee cheqantayki.

11-43 Is the food 
fresh?

chaayRaa 
RooRaasKhaaykeechoo 
kaay meekoonaa?

Chayraq 
rurasqaykichu kay 
mikuna?

11-44 Is the food 
spoiled?

poochKhaaRoonchoo 
meekooykoonaa?

Puchqarunchu 
mikuykuna?

11-45 Burn this ___. Roopaachee kaaytaa ___ Rupachiy kayta 
___.

11-42 The latrine is 
straight ahead. cheeKhaantaaykee cheqantayki.

11-43 Is the food 
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline gaasoleenaam gasolinam
12-2 Oil aaseytim aceitem
12-3 Diesel deeselmee diselmi
12-4 Gas (propane) gaas (pRopaanoom) Gas (prupanum)
12-5 Liters litRospee litrospi

12-6 Do you have ___? kaapoosoonkeechoo 
___?

Capusunkichu 
___?

12-7 Hydraulic fluid flooeedo 
eedRaawleeko Fluidu hidraulicu

12-8 Hydraulic system seestima 
eedRaawleeko Sistima hidraulicu

12-9 We need maintenance 
support.

moonaaykooneekoom 
maateneemeeyento 
aapoyootaa

Munaykunikum 
matenimientu 
apuyuta.
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12-10 We need ___.
nyooKhaaykoom 
moonaaykooneekoo 
___

Ñuqaykum 
Munaykuniku ___.

12-11 400-cycle kwaaRtRoseeyentos 
siklostaa

Cuatrocientos 
ciclosta

12-12 3-phase keemsaa faaseeyooKh Kimsa phasiyuq

12-13 Alternating current kooReeyentey 
aalteRnaa Corriente alterna

12-14 115-volt seeyento keensey 
voolteeyos

Ciento quince 
voltios

12-10 We need ___.
nyooKhaaykoom 
moonaaykooneekoo 
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Ñuqaykum 
Munaykuniku ___.
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics aanteebeeyoteeko Antibiotico
13-2 Bandage waankoonaa Wankuna
13-3 Blood yaawaaR Yawar
13-4 Burn RoopaasKhaa Rupasqa
13-5 Clean leempyeeo Limpiu
13-6 Dead waanyoosKhaa Wañusqa
13-7 Doctor KhaampeekooKh Qampikuq
13-8 Fever feeyebRey Fiebre
13-9 Hospital hoospeetaal Huspital

13-10 Infection eenfekseeyon                                                                                                                                          
                                      Infeccion

13-11 Injured eReedooyooKh Heriduyuq
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13-12 Malnutrition maanaa aay-yin 
meekoocheesKhaa

Mana allin 
micuchisqa

13-13 Medic medeeko Medicku
13-14 Medicine haampee Jampi
13-15 Nurse enfeRmeRaa Enfermera
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13-18 Vitamins beetaameenaas vitaminas
13-19 Wound eReedaam Heridam

13-20 I am a doctor.
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kaanee

Doctor qampikuqmi 
kani.

13-21 I am not a doctor.
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Mana jampiqchu 
kani.

13-12 Malnutrition maanaa aay-yin 
meekoocheesKhaa

Mana allin 
micuchisqa

13-13 Medic medeeko Medicku
13-14 Medicine haampee Jampi
13-15 Nurse enfeRmeRaa Enfermera
13-16 Poison beenino Vininu
13-17 Sick oonKhoosKhaa Unqusqa
13-18 Vitamins beetaameenaas vitaminas
13-19 Wound eReedaam Heridam

13-20 I am a doctor.
doktoR 
KhaampeekooKhmee 
kaanee

Doctor qampikuqmi 
kani.

13-21 I am not a doctor.
maanaa 
Khaampeechoo 
kaanee

Mana jampiqchu 
kani.

13-12 Malnutrition maanaa aay-yin 
meekoocheesKhaa

Mana allin 
micuchisqa

13-13 Medic medeeko Medicku
13-14 Medicine haampee Jampi
13-15 Nurse enfeRmeRaa Enfermera
13-16 Poison beenino Vininu
13-17 Sick oonKhoosKhaa Unqusqa
13-18 Vitamins beetaameenaas vitaminas
13-19 Wound eReedaam Heridam

13-20 I am a doctor.
doktoR 
KhaampeekooKhmee 
kaanee

Doctor qampikuqmi 
kani.

13-21 I am not a doctor.
maanaa 
Khaampeechoo 
kaanee

Mana jampiqchu 
kani.

13-12 Malnutrition maanaa aay-yin 
meekoocheesKhaa

Mana allin 
micuchisqa

13-13 Medic medeeko Medicku
13-14 Medicine haampee Jampi
13-15 Nurse enfeRmeRaa Enfermera
13-16 Poison beenino Vininu
13-17 Sick oonKhoosKhaa Unqusqa
13-18 Vitamins beetaameenaas vitaminas
13-19 Wound eReedaam Heridam

13-20 I am a doctor.
doktoR 
KhaampeekooKhmee 
kaanee

Doctor qampikuqmi 
kani.

13-21 I am not a doctor.
maanaa 
Khaampeechoo 
kaanee

Mana jampiqchu 
kani.



13

13

13

13

13-22 I am going to help. yaanaapaasKhaaykee Yanapasqayki.

13-23 Can you walk? pooReetaa 
aateenkeechoo? Puriyta atinkichu?
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13-27 You will get a shot. 
(injection)

inyikseeyuntaam 
chooRaasaaykeekoo

Inyikciuntam 
churasaykiku.

13-28 I will take you to the 
hospital.

ospeetaalmaan 
poosaasKhaaykee                                                                                                                                  
        

Hospitalman 
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13-29 What is wrong? eemaataaKh maanaa 
aay-yeencho?

Imataq mana 
allinchu?
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13-30 Are you injured? eeReedaaykeechoom 
kaachkaan?

Hiridaykichum 
kachkan? 

13-31 Can you feed 
yourself?

meekookooytaa 
Khaamyaamaantaa 
aateewaah-choo?

Mikhukuyta 
qamllamanta 
atiwajchu?

13-32 Open your mouth. keechaaRee 
seemeekeetaa Kichariy simiykita.

13-33 Are you pregnant? waawaataachoom 
sooyaachkaankee?

Wawatachum 
suyachkanki?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen paataaweeksaa Patawiksa
14-2 Ankle chaakeeseenKhaa Chakisinqa
14-3 Arm maakee ReekRaa Maki rikra
14-4 Bone tooyoo Tullu
14-5 Brain seReybRum Ciribrum
14-6 Chest KhaasKhoom Qasqum
14-7 Ear ReengRim Rinrim
14-8 Elbow KhooKhoochee Ququchi
14-9 Eyes nyaaw-weekoonaam Ñawikunam

14-10 Face ooyaam Uyam
14-11 Finger Rookaanaa Rukana
14-12 Foot chaakee Chaki
14-13 Hair chooh-chaa Chujcha
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14-14 Hand maakee Maki
14-15 Head oomaa Uma
14-16 Heart soonKhoo Sunqo
14-17 Kidney Reenyoonmee Riñunmi
14-18 Knee mooKhooykoonaam Muquykunam
14-19 Leg chaankaanmee Chankanmi

14-20 Lips seemeepaa 
paataanmee Simipa patanmi

14-21 Liver eegaadoonmee Higadunmi
14-22 Lungs Khaapsaanmee Qapsanmi
14-23 Mouth seemee Simi
14-24 Neck koonkaa Kunka
14-25 Nose seenKhaa Senqa
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14-26 Pelvis / Groin chaankaa 
koochoonmee Chanka cuchunmi

14-27 Ribs waah-taan 
kosteeyaan Waqtan costillan

14-28 Shoulder umbRum Humbrum
14-29 Skull oomaa maatee Uma mati
14-30 Spine waasaatooyoo Wasatullu
14-31 Stomach (area) weeksaan Wicksan

14-32 Stomach (organ) weeksaa 
ookoompee Wiiksa Ukumpi

14-33 Teeth keeRo Kiru
14-34 Toe chaakeeRookaanaa Chakirukana
14-35 Tongue Khaayoom Qallum
14-36 Wrist maakee aankoo Maki anku
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General heneyRaal General
15-2 Admiral aalmeeRaantey Almirante
15-3 Colonel koRonel Coronel
15-4 Lieutenant Colonel teneeyentey koRonel Teniente Coronel
15-5 Commander komaandaantey Comandante
15-6 Major maayooR Mayor
15-7 Captain kaapeetaan Capitan
15-8 Lieutenant teneeyente Teniente
15-9 Senior Sergeant maachoo saaR-hento Machu sargento

15-10 Soldier soldaado Soldado
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15-11 Airman aabeeyaadooR 
Roonaa Aviador runa

15-12 Seaman maaReeno Roonaa Marino runa
15-13 Marine maaReeneR Roonaa Mariner runa
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

kaaypeem 
teeyaasaaKhkoo kaay 
tootaaKhaa

Kaipim tiasaqku 
kay tutaqa

16-2 Is there a dining 
facility here?

kaachkaanchoo 
cheeseemeekooy-
naapaaKh kaaypee?

Kachkanchu 
chisimikuynapaq 
kaypi?

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

Khaaykaa 
keelomeetRootaaKh 
kaay-yaamaantaa 
yaaKhtaamaang?

Qayka kilumitrutaq 
kayllamanta 
llaqtaman?

16-4 Are there any hotels 
near here?

kaanchoo otel 
kaaykaay-
yaamaantaa?

kanchu hotel 
kaycayllamanta?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

kaanchoo 
RistaawRaanteepaas 
kaay-yaapee?

kanchu 
ristaurantipas 
kayllapi?
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16-6 We want to go to ___.
nyooKhaaykoom 
Reetaa 
moonaaneekoom ___

Ñoqaykum riyta 
munanikum ___.

16-7 Are there rental cars 
available?

kaanchoo 
aalkeelaanaapaaKh 
kaaRoo?

Kanchu 
alquilanapaq carru?

16-8 Is there a telephone 
available?

kaachkaanchoo 
teleefonoopaas

Kachkanchu 
telefonupas? 

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

nyooKhaaykoom 
moonaaneekoo ___ 
gaalonskoonaataa 
oopiyaanaa yaakootaa

Ñuqaykum 
munaniku ___ 
galunskunata 
upyana yakuta 
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force fooweRsaa aayReyaa Fuerza Aerea
17-2 Army eheRseeto Ejercito
17-3 Marines maaReeneRs Mariners
17-4 Navy naavaal Naval
17-5 Air Defense defensaa aaReyaa Defensa area
17-6 Commander komaandaantey Comandante
17-7 Dentist KheeRoo KhaampeeKh Quiru qampiq
17-8 Doctor doktuR Doctor
17-9 Driver chofeR Chofer

17-10 Farmer gRaan-heRo Granjero
17-11 Fisherman peskaadoR Pescador

17-12 Government 
employee

gobeeyeRnoopaa 
empleyaadoon

Gobierrnupa 
Empleadun 
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17-13 Guard beeheelaantey Vigilante
17-14 Housewife waasee waaRmee Wasi warmi
17-15 Laborer yaankaaKh Roonaa Llankaq runa
17-16 Mechanic meekaaneeko Mecanico
17-17 Messenger chaaskee Chaski
17-18 Pilot peeloto Piloto 
17-19 Policeman poleeseeyaa Policia
17-20 Sailor maaReeno Marino
17-21 Businessman negoseeyaantey Negociante
17-22 Shopkeeper teeyendaayuKh Tiendayuq
17-23 Soldier soldaado Soldado
17-24 Student estoodeeyaantemneekee Estudiantemniki
17-25 Teacher yaachaacheeKhkooKh Yachacheqkuq
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1
Where is 
my customs 
declaration?

maaypeetaaKh aadwaanaa 
deklaRaanaaypaaKh 
paapelkoonaa?

Maypitaq aduana 
declaranaypaq 
papelkuna?

18-2
I do not have 
anything to 
declare.

maanaan kaanchoo 
maanaa eemaaypaas 
deklaaRaanaaypaaKh

Manan kanchu 
mana imapas 
declaranaypaq.

18-3 These goods 
are personal.

kaaykoonaahaa 
nyoohaapaaKh 
oosooypaaKhmee

Kaykunaqa ñuqapaq 
usuypaqmi.

18-4 Not for sale. maanaa 
Raanteekoonaaypaah-mee

Mana 
rantikunaypaqmi 

18-5
Can you help 
me fill out the 
forms?

yaanaapaayaawaan-
keemaanchoo heely-
Khaaytaa kaay foRmaataa?

Yanapayawan
kimanchu qillqayta 
kay formata?
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18-6 Is this correct? kaay aayeenchoo 
kaachkaan

Kay allinchu 
kachkan?

18-7 Here is my 
passport. kaaymee paasaapoRtee Kaymi passaportiy.

18-8 Here is my 
visa. kaaytaaKh beesaaypaas Kaytaq Visaypas.

18-9 I have no 
Soles.

maanaam soleys 
kaapoowaanchoo

Manam soles 
kapuwanchu.

18-10 Ad valorem baalees-Khaanmaan 
heenaa Valesqanman qina

18-11 Ammunition mooneesyon Municion
18-12 Baggage maaleytaas Maletas

18-13 Bill of lading yaachaankeem 
embaaRkaanaaykeetaa

Yachankim 
embarkanaykita
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18-14 Cargo kaaRgaaykee Cargayki
18-15 Customs aadoowaanaa Aduana

18-16 Customs 
declaration

aadoowaanaa 
deklaaRaaseeyoneekee

Aduana 
declaracioniki

18-17 Customs tax impoowesto 
aadooweRaaneRo Impuesto aduanero

18-18 Customs 
worker aadooweRaaneRo Aduanero

18-19 Damaged daanyaasKhaa Dañasqa
18-20 Delivery entReygaasKhaa Entregasqa
18-21 Duty obleegaaseeyoneekee Obligacioniki
18-22 Expenditures gaastooykeekoonaa Gastuykikuna
18-23 Export ekspoRtaangmee Exportanmi
18-24 False faalsoom Falsum
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18-25 Foreign 
currency moneda estRaanheRaa Moneda extranjera

18-26 Form 
(document) foRmaa Forma

18-27 Holding tenengseeyaam Tenenciam
18-28 Import eempoRtaaRmee Importarmi
18-29 Insurance seygooRo Seguro
18-30 Peru peRoo Peru
18-31 Loading kaaRgaakoonaa Cargakuna

18-32 Name of goods meRkaanseeyaapaa 
sooteengkoonaa

Mercanciapa 
sutinkuna

18-33 Narcotics naaRkooteekoos Narcuticus

18-34 National 
treasure tesooRo naaseeyonaal Tesoro nacional

18-35 Nomenclature nomenklaatoo
Raamneekee Nominclaturamniki
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18-36 On-board dee aa booRdum De a bordum
18-37 Origin maayamaantaam haamoon Maymantam qamun
18-38 Owner dwenyoonmee Duiñunmi
18-39 Packing list empaakee leestaanmee Empaki listanmi
18-40 Passport paasaapoRtey Pasaporte
18-41 Permission peRmeesoomneekee Permisumniki
18-42 Personal use Roonaapaah Runapaj

18-43 Personnel saapaampaa 
oosooyaampaaKh Sapampa usullampaq

18-44 Prohibited pRo-eebeedoomneekee Prohibidumniki
18-45 Property pRopeedaadneenmee Propiedadninmi
18-46 Rate taaReefaanmee Tarifanmi

18-47 Rate of 
exchange

teepo dey 
kaambeeyungmee Tipo de cambiunmi
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18-48 Receipt Reseebo Recibo

18-49 Relics waanyoosKhaa 
Roonaakoonaapaa aayaan

Wañusqa 
runakunapa ayan.

18-50 Restricted RestReen-heedoom chaay Restringidum chay
18-51 Souvenir yooyaaReekoonaapaaKh Yuyarikunapaq
18-52 Specification ditaayaadoom chaay Detalladum chay
18-53 Storage aalmaaseen Almacin
18-54 Tariff taaReefaam Tarifam
18-55 Tax-free maanaa empwestooyooh Mana impuestuyuq
18-56 To answer kooteecheewaanaapaaKh Kutichihuanapaq

18-57 To be 
responsible for

Respondeemkim 
kaaymaantaa

Rispondimkim 
kaymanta

18-58 To export haawaamaan 
aapaacheenaa Qawaman apachina
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18-59 To fill out
hoontaay-
kaacheenaaykeepaaKh 
heelyKhaaspaa

Quntaykachinaykipaq 
qillqaspa.

18-60
To present 
for customs 
inspection

Reekoochee aadwaanaa 
inspektoRmaan

Rikuchiy aduana 
inspectorman

18-61 Transportation tRaanspooRtaaseeyonmee Transportacionmi

18-62 Unloading yaapaa eemaataa 
oRoohoomooy Llapa imata urqumuy

18-63 Valuables baaloRkoonaam Valorkunam
18-64 Value baaloRneen Valornin
18-65 Visa beesaa Visa
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt 
(paternal / maternal)

teeyooykim / 
teeyaaykim

Tioyuykim / 
Tiayaykim

19-2 Brother waayhee Wauqiy 
19-3 Child waa-waa Wawa
19-4 Children waa-waakoonaa Wawakuna

19-5 Cousin 
(paternal / maternal)

pReemooykim / 
pReemaaykim

Primuykim / 
Primaykim

19-6 Daughter waaRmee 
waawaaykim Warmi wawaykim

19-7 Family aayoomneekee Ayllumniki
19-8 Father taaytaa Tayta

19-09 Grandfather aaweechoo Awichu
19-10 Grandmother aaweechaa Awicha
19-11 Husband hoosaa Qusa
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19-12 Man haaRee Roonaa Qari runa
19-13 Men Roonaakoonaa Runakuna
19-14 Mother maamaa Mama
19-15 Relatives aaylyoomaaseekoonaa Ayllumasiykuna
19-16 Sister nyaanyaaykee Ñañayniki
19-17 Son haaRee chooRee Qari churi

19-18 Uncle 
(paternal / maternal)

teeyooykim / 
teeyaaykim

Tioyuykim / 
tiayaykim

19-19 Wife waaRmeekee Warmiki
19-20 Woman waaRmee Roonaa Warmi runa
19-21 Women waaRmeekoonaa Warmikuna
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold cheeRee Chiri
20-2 Dry chaakee Chaki
20-3 Earthquake paachaakooyooy Pachakuyuy
20-4 Fog paachap-hooyooy Pachaphuyu
20-5 High winds paataawaayRaa Patawayra
20-6 Hot Khoonyey Qoñi
20-7 Humidity oomeedaadmee Humidadmi
20-8 Ice ReeteeRoomee Ritirumi
20-9 Lightning lyeepeeyaakoon Llipyakun

20-10 Rain paaRaa Para
20-11 Sandstorm chaaho waayRaa Chaqqoo wayra
20-12 Severe cheechee Chichi
20-13 Snow Reetee Riti
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20-14 Storm toRmentaam Tormentam
20-15 Temperature tempeRaatooRaam Temperaturam
20-16 Thunder tRoowenoom Truenum
20-17 Weather teeyempoom Tiempum
20-18 Wet Khoohoom Ququm
20-19 Typhoon teefonmee Tifonmi
20-20 Tornado toRnaadoom Tornadum
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield aabeeyung paampaa Avion pampa
21-2 Ammunition mooneeseeyungmee Municionmi

21-3 Armed men Roonaakoonaa 
aaRmaayoh Runakuna armayuq

21-4 Artillery aaRteeyeReeyaa Artilleria
21-5 Barracks kuwaaRtil waasee Cuartel wasi
21-6 Base baasemeekee Basemiki
21-7 Camp kaampomneekee Campumniki
21-8 Cannon kaanyon Cañon
21-9 Car kaaRoomneekee Carrumniki

21-10 Commander komaandaantey Comandante
21-11 Enemy eneymeegoom Enemigum
21-12 Explosive eksploseevumneekee Explosivumniki

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield aabeeyung paampaa Avion pampa
21-2 Ammunition mooneeseeyungmee Municionmi

21-3 Armed men Roonaakoonaa 
aaRmaayoh Runakuna armayuq

21-4 Artillery aaRteeyeReeyaa Artilleria
21-5 Barracks kuwaaRtil waasee Cuartel wasi
21-6 Base baasemeekee Basemiki
21-7 Camp kaampomneekee Campumniki
21-8 Cannon kaanyon Cañon
21-9 Car kaaRoomneekee Carrumniki

21-10 Commander komaandaantey Comandante
21-11 Enemy eneymeegoom Enemigum
21-12 Explosive eksploseevumneekee Explosivumniki

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield aabeeyung paampaa Avion pampa
21-2 Ammunition mooneeseeyungmee Municionmi

21-3 Armed men Roonaakoonaa 
aaRmaayoh Runakuna armayuq

21-4 Artillery aaRteeyeReeyaa Artilleria
21-5 Barracks kuwaaRtil waasee Cuartel wasi
21-6 Base baasemeekee Basemiki
21-7 Camp kaampomneekee Campumniki
21-8 Cannon kaanyon Cañon
21-9 Car kaaRoomneekee Carrumniki

21-10 Commander komaandaantey Comandante
21-11 Enemy eneymeegoom Enemigum
21-12 Explosive eksploseevumneekee Explosivumniki

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield aabeeyung paampaa Avion pampa
21-2 Ammunition mooneeseeyungmee Municionmi

21-3 Armed men Roonaakoonaa 
aaRmaayoh Runakuna armayuq

21-4 Artillery aaRteeyeReeyaa Artilleria
21-5 Barracks kuwaaRtil waasee Cuartel wasi
21-6 Base baasemeekee Basemiki
21-7 Camp kaampomneekee Campumniki
21-8 Cannon kaanyon Cañon
21-9 Car kaaRoomneekee Carrumniki

21-10 Commander komaandaantey Comandante
21-11 Enemy eneymeegoom Enemigum
21-12 Explosive eksploseevumneekee Explosivumniki



21-13 Friendly aameestoosoomneekee Amistosumniki
21-14 Grenade gRaanaadaam Granadam
21-15 Gun aaRmaa dey fweygo Arma de fuego
21-16 Jeep yeep Yeep
21-17 Kilometer keelometRo kilometro
21-18 Knife koochoonaa Kuchuna
21-19 Leader deeReehentey Dirigente
21-20 Machine gun mitRaayaadooRaa Mitralladura
21-21 Mine meenaam Minam
21-22 Minefield kaampomeenaado Campominado
21-23 Missile meesilmee Misilmi
21-24 Mortar moRteRum Morterum
21-25 Officer ofeesiyaal Official
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21-26 Pistol peestolaa Pistola
21-27 Plane aabiyung Avion
21-28 Protection pRotekseeyung Proteccion
21-29 Refugee saayaacheekooKhnaa Sayachicuqna
21-30 Rifle Reeflee Rifli
21-31 Rocket ko-etey Cohete
21-32 Rocket launcher laansoko-eteys Lanzacohetes
21-33 Shelter saamaanaa waasee Samana wasi
21-34 Ship yaakoopee mooyooKh Yakupi muyuq
21-35 Sniper fRaankoteeRaadoR Francotirador
21-36 Soldier soldaado Suldadu
21-37 Stronghold fooRtaalesaa Fortaleza
21-38 Tank taankey Tanque
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21-39 Tent kaaRpaa Karpa
21-40 Trailer tRaayleR Traylir
21-41 Truck kaamyon Camion
21-42 Unit ooneedaad Unidad
21-43 Weapons aaRmaakoonaa Armakuna
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle koochoo Kuchu

22-2 Azimuth bRoohoolaamaantaa 
aangooloom

Brujulamanta 
angulum

22-3 Cleared lane peechaasKhaa 
leenyaa Pichasqa linia

22-4 Compass bRoohoolaa Brujula
22-5 Danger area peleegRosaam sonaa Piligrusum zuna
22-6 Demolition tooyoocheenaa Tuyuchinaq
22-7 Grappling hook gaaRfeeyum Garfium
22-8 In place chaayneepoonee Chaynipuni
22-9 Metallic meetaaleekoo Mitalicu

22-10 Mine meenaam Minam

22-11 Minefield meenaasKhaa 
paampaa Minasqa pampa
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22-12 Non-metallic maanaam laataachoo Manam latachu
22-13 Pace yaaykoonaa Yaykuna
22-14 Stake taakaaRpooy Takarpuy
22-15 Tree saachaa Sacha
22-16 Tape seentaam Cintam
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions	 7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control	 8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification	 9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions	 10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions	 11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions
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Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions	 7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control	 8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification	 9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions	 10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions	 11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions	 7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control	 8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification	 9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions	 10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions	 11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions



Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5.  Press Conference 
	 3.  Escort	 6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
	 1.  Bridge Commands	 8.  Questions and Needs
	 2.  Range Commands	 9.  Prisoner Questions 
	 3.  Critical Commands	 10.  Greetings and Instructions
	 4.  Security – VBSS	 11.  Emergency Terms
	 5.  Shipboard Bridge Terms	 12.  Directions
	 6.  Military Ranks	 13.  Numbers
	 7.  Logistic	 14.  Days of the Week/Time
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